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Electric current! Danger to life!

A Installation, commissioning and
maintenance work must be carried out
by qualified personnel only.

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Arbeiten bzw. Montage an diesem Produkt diirfen
nur von Elektrofachkréften und elektrotechnisch
unterwiesenen Personen ausgefiihrt werden.

Tension électrique dangereuse !
L'installation de I'appareil, ainsi que tous les travaux
effectués sur celui-ci, doivent étre réalisés par un
électricien qualifié ou par un personnel
spécialement formé.
iCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!

La instalacion del dispositivo, asi como todos los
trabajos en él, deben ser realizados por un
electricista calificado o por personal especialmente
capacitado.

® Tensione elettrica: Pericolo di morte!

L'installazione e il lavoro sul dispositivo devono
essere effettuati da un elettricista qualificato o da
personale specializzato..
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@ Inektpnyeckuit Tok! OnacHo ana Xm3auu!
YcTaHoBKa W aKcnlyaTaumua ycTponcTBa JOMKHbI

BbIMOJIHATLCA KBaﬂVI(I)I/ILI,VIpOBaHHbIM 3JIEKTPUKOM
unu cneynanbHoO OﬁyquHblM nepcoHanom.

Levensgevaar door elektrische stroom!
Installatie van het apparaat en alle werkzaamheden
eraan, mogen uitsluitend door een gekwalificeerd
elektricien of speciaal opgeleid vakpersoneel
worden uitgevoerd.

Livsfare pa grund af elektrisk strgm!

Arbejde i forbindelse med installation, opstart
ogvedligehold ma kun udferes af kvalificeret
personale.

Mpooox, kivduvoc nAektpomAnsiag!

H eykatdataan, ekkivnon kat guvtipnon Ba mpémetva
Tpayuatomoleital povo amd eSeldikeupévo
TPOCWIKO.

Perigo de vida devido a corrente eléctrica!

Ainstalag@o do dispositivo, bem como todos os
trabalhos devem ser realizados por um eletricista
qualificado ou por pessoal especialmente formado.

@ Livsfara genom elektrisk strom!
Installation, idrifttagande och underhéllsarbete far
endast utféras av behdrig personal.

@ Hengenvaarallinen jannite!

Laitteen asennus ja kéytto ainoastaan
sahkoasentajan tai siihen perehdytetyn henkilon
toimesta.

@ Nebezpeci drazu elektrickym proudem!
Instalace zafizeni a veSkeré prace na ném musi byt
provedeny kvalifikovanym elektrikafem nebo
specialné vySkolenym personalem.

Eluohtlik! Elektrilodgioht!

Paigaldus-, kasutus- ja hooldustdid peab |abi viima
ainult kvalifitseeritud personal.

@ Eletveszély az elektromos aram révén!

Az eszkoz felszerelését, valamint az ehhez kapcsolodo
6sszes munkét szakképzett villanyszereldvel vagy
szakképzett személyzetnek kell elvégeznie.

@ Elektriska strava apdraud dzivibu!

UzstadiSana, nodo$ana ekspluatacija un apkopes

darbi javeic tikai kvalificétam personalam.

® Pavojus gyvybei dél elektros srovés!

Irengimo, paleidimo ir techninés prieZitros darbus

turi atlikti tik kvalifikuotas personalas.

Porazenie pradem elektrycznym stanowi
zagrozenie dla zycia!

Instalacja urzadzenia, jak réwniez prace nad nim,

muszg by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego
elektryka lub specjalnie wyszkolony personel.

@ Zivljenjska nevarnost zaradi
elektricnega toka!

Dela montaZe, zagona in vzdrzevanja morajo izvajati
samo usposobljeno osebje..

@ Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
elektrickym pridom!

In$talécia pristroja, ako aj vSetky prace nafiom musia
byt vykonané kvalifikovanym elektrotechnikom alebo
Speciélne vyskolenym personalom.

OnacHoOCT 3a )XMBOTa OT eNeKTPUYECKH TOK!
WHcTanupaHeTo Ha yCTPOMCTBOTO, KAKTO M BCAKA
pa6oTa no Hero, TpAGBa Aa 6bAe U3BbPLUBAHO OT
KBanuuunpaH eNnekTPOTeXHUK UK OT CeUnanHo
o6y4eH nepcoHan.

Atentie! Pericol electric!

Montajul si lucrul cu acest aparat trebuie facute
numai de un electrician calificat sau de personal
tehnic specializat.

@ Opasnost po Zivot uslijed elektriéne struje!
Radove ugradnje, pustanja u pogon i odrZavanja
mora vrsiti samo kvalificirano osoblje.

@ Elektrik akimi! Hayati tehlike!

Bu diriiniin ¢alistinimasi veya kurulumu sadece
elektroteknik egitimleri almis olan ehliyetli
elektrikgiler ve kisiler tarafindan yapilmalidir.

@ Enektpuyna ctpyja! OnacHoct no >xusot!
ApbeuteH 638. MoHTaxa u guecem lMpoaykT napd
oA EnektpodhauxkpadteH yHA eneKTpoTeLxXHUCLX
yHTepBueceHeH lepcoHeH aycredyyxpT BEpAEH.

Elektrisk strom! Livsfare!

Installasjon av enheten, samtarbeid pé den, skal kun
utferes av kvalifisert personell, eller av de som er
spesielt oppleert til dette arbeidet..

@ Enextpuynnii ctpym! He6esneuno ansa xxurra!
BcTaHoBNEeHHA NpUCTPOIO, Tak camo, AK i poboTa 3
HUM, NOBUHHI BUKOHYBATUCb KBaNihikoBaHUM
€1eKTPUKOM abo nepcoHanom, Lo npoiLLoB
cneuianbHy NiAroToBKy.
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Breaker IL For Power Defense Frame-5 (PD5) Molded Case Circuit Breaker

Minimum clearance/
direction of blow-out

Mindestabstande/
Ausblasrichtung

@ Distances minimales/
sens de soufflage

Distancias minimas/
direccion de soplado

GO Distanze minime/
direzione di scarico

@ HB/NERE /
KA

(G» MurHUManbHble pacCTOAHUA
HanpaBeHNenpoayBKU

@D Minimale afstanden/
uitblaasrichting

Mindsteafstande/
udblaesningsretning

EAaxlotec amootaoel
KatevBuvonekgpuonong

Distancias minimas/
Direcao de sopro

Gv Min. avstand/
utblasriktning

@ Minimietaisyydet/
puhallussuunta

(© Minimalni odstupy/
smér vyfukovani

Minimaalsed vahekaugused/ &9 MuHuUManHu pascTosHus/

puhumissuund

& Legkisebb tavolsagok /
kifavas irdnya

@ Minimalie attalumi/
izpasanas virziens

@ Maziausieji atstumai

Minimalne odstepy/
kierunek wydmuchu

GD Minimalne razdalje/
smer izpihovanja

G© Minimalne odstupy/
smer vyfukovania

Mocoka Ha n3gyxsaHe

Distante minime/
Directia de suflare

@D Minimalni razmaci /
smjer ispuhivanja

@ Minimum mesafeler/
puskirtme yoni

GO Minimalna rastojanja/
smerizduvavanja

Minimumsavstander/
utblasningsretning

@O MiHimanbHi BigcTaHi/
Hanpsam BUAYBaHHA

Picture Shape Size
Large 9.525 mm
= e (3/8in)
Small 6.35 mm
= ) (1/4in)
(@) 18 mm
(3/4in)
9.525 mm
&% (0} (3/8in)
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Terminals @D Aansluittechniek Uhendusviis (9 CBbp3BaLla TEXHUKA

Anschlusstechnik Tilslutningsteknik o Csatlakozastechnika Mod de conectare
@ Technique de raccordement Texvikn ouvdéoewv @ Piesl égsanas tehnika @ Priklju ¢na tehnika
Técnica de conexionado Técnica de ligacao @ Prijungimo hudas @ BaglantXteknigi
@ Tipi di collegamento G» Anslutningsteknik Technika przytacza GO Priklju¢na tehnika
@ FEEFEA (® Liitantatekniikka GD Vrsta prikljuckov Koblingsteknikk
@ TexHWKa npucoeanHeHns (> Technika pfipojeni @B Technika prepojenia @O TexHosorif NiAKIoYeHHs
3175 mm ~——— || [ 3.175 mm 1 o
025 || Ec 01251 Ec
@ e ® =N REF © £3.
9.526mm(0.375 in) 4 S8y 9.525mm(0.375in) —»| |4 NS
TYP TYP
£ < v £ £ vl
s v =y v
S E s N Elo
ey 9ye
) | £ | ®
ehe [ N
Els A Ela A
S 269 13.1 mm S 260 13.1 mm
; = .9 mm| 0.516 in DIA = | 25.9 mm) 0.516in DIA
Cable Terminals 118 mm 1.062 in TP 118 mm 1.062 in e
0.468 in 50.8 mm 0.468 in 50.8 mm
2in 2in
a b C
50 - 240 mm2
0.077-0.372in2
“A"- STRIP INSULATION FLUSH TO
THE FACE OF THE TERMINAL

Barrier Options

PDG5XIB3(4)P

+ +
Interphase Barrier Terminal Sheild
@ Basic device + Combination
options
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Terminal Installation
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41-47 Nm
(360-420 Ib-in)

4.0-5.0Nm
(35 - 45 Ib-in)
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2.7-3.4Nm
(24 - 30 Ib-in)
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7 8
635m AL
0.251n)
2.7-3.4 Nm i
(24 - 30 lo-in) i
e i
9.525m i
(0.375in) i
4.0-5.0 Nm L
(35 - 45 Ib-in) o
e S
(G Settings (v HacTtponka @ Asetukset Ustawienia @ Avyarlar
Einstellungen @D Instelling (@ Nastaveni GD  Nastavitev G Postavke
@ Réglages Indstillingen Seadistused Go Nastavenia Innstillinger
Parametros PuBpioeig Gw Bedllitasok ®9 Hactponku @ HanawTyBaHHA
@ Impostazioni Ajustes @ lestatijumi Setarea
@ B’E G» Instéllningar @ Nustatymai @» Postavke
The functions depicted are available in combina-
tions to fit application needs. Additional pictures
and details in PXR User Manual found at
www.eaton.com/powerdefense.
PXR 25 and PXR 20D
[ ]

OFF/ ON Maintenance
Rel Mode

PXR25 - P2(3)(4)(5)(8)(9)

TRIP I—:/\j
BATTERY

]
PXR20D — D2(3)(4)(5) ==

LONG!

[ SHORTL- INSTLJ GND

PXR20

PXR20 - E2(3)(4)(5) L 1=

OFF/ ON Maintenance
Rel Mode
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Accessories G MpuHagnexHoctn (@ Lisdvarusteet Akcesoria Go Aksesuarlar

Zubehor @D Toebehoren G Prislusenstvi GD Pribor G Pribor

@ Equipements complémentaires@ Tilbehor Lisatarvikud GB Prislusenstvo Tilbehor
Accesorios Mapehkoueva G Tartozék (&9 AKkcecoapu @ Mpunapan
GO Accessori Acessorios v Piederumi Accesorii

@ K @ Tillbehér @® Priedai @ Pribor

l. Shunt Trip

\

Mounting
1
635m [
(0.25 in), £~
|
2.7-3.4 Nm |
(24 - 30 lb-in) |
) i
I
|
|
|
I
|
|
Py
[

!

e
9.525m
(0.3751in) §
9.5256m ‘
4.0-5.0Nm (0.375in) <.
(35 - 45 Ib-in) 4.0-5.0 Nm
e (35 - 45 Ib-in)
e
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Il. Under Voltage

MOunting

7
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lll. Auxiliary and Alarm Switches

A1(2)L5RPK, A1(2)(3)X5PK, AA115LPK

(A)

)

\%
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6.0
0.5

600

125

AC 50/60 Hz

0.25

250

DC
DC
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AUX

ALARM

£z
)
S o
0 <
X
S
A

9.625m

(0.3751in) -~ ~T><

4.0-5.0 Nm
(35 - 45 Ib-in)

4.0-5.0 Nm
(35 - 45 Ib-in)

(0.375in)
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6.35m

@ PrE

2.7-3.4Nm
(24 - 30 Ib-in)

@ Sokme

G Demontaz

Desmontagem (o Leszerelése

Dismounting

Gw [lemMoHTax & Demontering (v Demonéza ®9 [leMoHTax Go Demontaza

Demontage

Demontering

Demontarea

@D ISmontavimas
Demontaz

@D Demontage @ Irrottaminen

@ Démontage

@ [leMoHTax

Za

o Demonta

(> Demontaz

Afmontering
Agaipeon

Desmontaje

GD Demontata

Eemaldamine

@ Smontaggio
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